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PETMOHAJIbHBIN KBEBEKCKUI BAPUAHT ®PAHI[Y3CKOI'O SI3BIKA:
JTAAXPOHUYECKUN 1 CHHXPOHUUYECKHWIM ACIIEKTHI

AHHOmMayua: cmamovs noceéAwena UCCie008aHUI0 JIeKCUYECKUX 0cobeHHocmell
PEeGUOHANTbHO20 KBEOEKCKO20 8apuanHma Qpanyy3ckoco A3vlKa, QYHKYUOHUPYIOue2o
Ha meppumopuu Keebeka, 6 conocmasieHuu ¢ MemponoibHbiM QPAHYY3CKUM s3bl-
KOM 8 PAMKAX CUHXPOHUYECKO20 U OUAXPOHUUECKO20 aHaiusd. B pesynomame npose-
0eHHO20 aHanusa Oblla NpPeoCmasieHa MUNON02Us PeSUOHAIUIMO8 KBEOEKCKO20
HAYUOHAILHO20 8apUanma Gpanyy3ckozo A3vlkd. B xode ucciedosanus npumensancs
CONOCMABUMENbHBIN U CEeMAHMUYECKUNl aHAIU3, a makxdce HaOI00eHue TUHS8UCTIU-

yecKkux ¢haxkmos.

s ombopa sA3biK06020 Mamepuana ObLIU UCNONL308AHbI OAHHbIE (DPAHKO-
K8ebeKCKUX ouaiekmuulx cinosapei. Pezynemamul nposedennozo ucciedosanus mo-
2ym 6bimb UCNOIL308AHbL 8 CNEYKYPCAX NO JIEKCUKONO2UU, BAPUAHMONLOSUU U OUATIEK-

moJiocuu.

Kniouesvie cnosa: pecuonanvhas 6apuamusHocms, K8eOEKCKUll 6apuanm @pam-

UY3CKOC2O A3blKA, pecUOHAIUIMbL, 3AUMCNTIBOBAHUA, duaﬂekmusvwbl, apxausmaol.

KBebOekckuii dhpaHITy3CKHil SI3BIK MPEACTABIAET cOO0M reorpaduyueckoe pa3Ho-
oOpa3ue 1o CPaBHEHUIO C METPOIOJILHBIM SI3bIKOM DPpaHInU. DTOT SA3bIK UMEET MHO-
r0 YepT, OTIUYHBIX OT CTAHJAPTHOTO (hPAHITY3CKOTO sI3bIKa, HO TaK)KEe MMEET HEKOTO-
peie o01re 0co6eHHOCTH ¢ (hpaHITy3CKUM si3bIKOM coBpeMmenHon dpaniuu. Hecmort-
psl Ha pa3HOIVIACHS MEXy CTOPOHHHKAMHM S3BIKOBOM HOPMbI DpaHIMK U UCCIIeI0Ba-
TEJSIMH, KOTOpBIE TpeOyeT ONpeeICHHOW aBTOHOMHW B OIPEICICHHH TMPEAIIOYTH-
TEJBHBIX BUJOB MCIOIb30BAHUS, A3bIKOBass HOpMa KBEOESKCKOro (hpaHIly3CKOTO SI3bIKa

eule He onpenenena [1, c. 323].
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[Tonsitue «francais québéquois» kacaercst POHETHKHU, OBITOBON JICKCUKH U CHH-
Takcuca. Paznuuus B o0nactu rpaMMaTiky U opdorpadun Mex 1y KBeOEKCKUM Bapu-
aHTOM (hPaHIYy3CKOTO SI3bIKA U METPOTOILHBIM (DPAHITy3CKUM HE MPU3HAIOTCS M KBE-
OEKCKO€ MPaBOMUCAHUE CUUTACTCS OLIMOOYHBIM.

JIMHTBUCTBI, U3ydaroline OCOOCHHOCTH KBEOEKCKOrO BapuaHTa (HPaHILy3CKOTO
SI3BIKA, OTMEYAIOT HEOTHOPOJHOCTh €T0 JISKCHUECKOTO COCTaBa, a UMEHHO (PyHKIIHO-
HUPOBAHME JIEKCUKHU, 3a(DUKCUPOBAHHON BO (PPAHIY3CKUX CIOBApSIX M OCOOBIX JICK-
ceM — KBeOeIIM3MOB, paCIIpOCTPAaHEHHBIX TOJIBKO Ha TeppuTopun KBebeka.

[lens gaHHOTO MCCNEAOBAHUS — BBISIBUTH THUIIOJIOTHIO PErMOHAIM3MOB KBEOEK-
CKOTO BapuaHTa (PpaHIly3CKOTO S3bIKA.

KBebekckuii ppaHIy3CKuil I36IK COMEPAKUT OOJBIIOE KOJIMUECTBO TEPMUHOB WU
BBIPKEHUM, KOTOpbIe HE ynoTpebisitorcs Bo Opaniuu u apyrux GpaHKoroBOPSIIIUX
cTpaHax. Takoe MoOJIO)KEHUE OOBSICHAECTCS UCTOPUUECKUM Pa3BUTHEM (PpaHITy3CKOTO
s3bp1ka B Kanane.

BonpmmHCTBO TpenkoB COBpeMEHHBIX >kutenie KeOeka MpUOBLIM M3 TaKUX
npoBuHIM CeBepHoil u 3anagnon @panuun, kak Hopmannus, [Tukapaus, CEeHTOHK,
OHucH NIpUHECIH CBOM pETHOHANIbHBIA AuanekT. Bo dpaHiuu, Kak U B €BpONEUCKUX
CTpaHax, pErMOHaIbHbIE TUAJIEKThl U MECTHBIC HApEeUrs BCETAa CyIIECTBOBAIM Hapsi-
1y ¢ o(pUIMaIbHBIM TOCYIAPCTBEHHBIM SI3BIKOM. TakuM 00pa3oM, 4acTh MOCEJICHIIEB
CEMHAJIaTOr0 ¥ BOCEMHAJLATOrO0 BEKOB, nocenuBlnxcs B Hosont @panunu, roso-
puja TOJIBKO HA JAWAJIEKTE TMaTya, APYyrue — TOJbKO MOo-PpaHIly3CKu WK Ha (paHIly3-
CKOM M TaTya, UCIOJIb3Ysl €r0 TOJIBKO B KPYT'y CEMBU U JIPY3€EH.

C xoHIIa CEMHAJIIIATOTO BeKa MECTHBIC KUTENN YK€ TOBOPUIIN HA (DPaHIly3CKOM
SI3bIKE, U HapEeUuil MOYTH HE CYIIECTBOBAJIO, YTO HE OCTABWJIO HUKAKUX CJIEIOB BO
(dpaHIly3CKOM S3BIKE TOTO BpEeMEeHH. Takum o00pa3oM, GpaHIly3CKH CTaHOBUTCS
«HAIMOHAJILHBIMY» SI3bIKOM Oyayiiero KBeOGeka 3a Ba cTojieTHs 10 TOro, Kak OH CTa-
HET OOIIMM U HallUOHAJILHBIM SI3bIKOM BCEX ()paHIly30B.

B Coro3nom akrte 1840 roma roBopuTcs, 4TO B JOKYMEHTAaX 3aKOHOJATEIILHOIO
cobpanuss OObenuHeHHOM KaHaapl JOKEH HCIOIb30BAaThCS TOIBKO AHTIIMHCKUI

SA3BIK.
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B 1848 rogy ¢panmy3ckuii Obul MpU3HAH 3aKOHHBIM S3BIKOM B IapJIaMEHTE
O0Obpeanuennoit Kanamepl.

B TeueHune Bcero neproga NpaBlICHHUs aHIIMMCKOTO peXuMa IIKOA ObLIO Mallo, a
ypOBeHb 00pa3oBaHus ObLT HU3KUM, MTOCKOJIBKY OOJBIIMHCTBO KUTEJICH HE 3aKaHYU-
BaJIM Ha4YaJIbHYIO MIKOMY. BOJBIIMHCTBO HaceleHus 0cTaBajioCch HErpaMOoTHBIM. O0-
Pa30BaHUIO MPHUAABAIOCH Majo 3HAYCHHS. AHITUHCKHA S3BIK CTAaHOBUTCS OQUITH-
aJbHBIM SI3bIKOM Ha TeppuTopun KeOeka.

[Tocne IlepBoit MuUpoBON BOWHBI (PpaHKO-KAHAALBI MOKUHYIN CEIbCKYI0 MECT-
HOCTh U MOCEIWIUCH B KPYIHBIX TOpojiax, Takux kak Moupeanb u Ksebek. Onu pa-
0oTanu Ha aHIMUCKUX paboTojaresiel ¥ MPUIILIK K BHIBOAY, YTO 3HAHWE aHTIIUMCKO-
ro MPUHECET UM OOTaTCTBO U MPOIBETaHUE, KaK U (DpAHKO-KaHAJICKOU Oyp Kya3HH.

C navana XIX Beka (paHIy3CKUM S3bIK ObLT O0O€CIIEHEH. DTOT HETraTHBHBIM
B3IVISI/T M3-32 BIMSHMS aHIIMMCKOTO A3bIKa Ha (DPAHILy3CKUIl NPUBOAUT K BO3HUKHO-
BEHUIO Y (DpaHKO-KaHAAIEB YyBCTBA HEMOJIHOLEHHOCTU MO CPAaBHEHUIO C (paHIly3a-
MU U JMHTBUCTHYECKOW HEYBEPEHHOCTH [0 CPABHEHUIO C HOCHUTEISIMH AHIJIMHCKOTO
A3BIKA.

Pervonanu3msl MpeacTaBisiOT cOO0M OOMbIION MHTEpeC s u3yuyeHus. Peruo-
HaJIbHasi OCHOBA (h)PaHILy3CKOTO sI3bIKa 3alaIHO-KaHaICKOTO MPOUCXOKIEHHUS COCTOUT
M3 3aMMCTBOBAaHUU W3 JIPYTUX SI3bIKOB, TAKUX, KaK S3bIKM KOPEHHBIX aMEpPUKAHIICB
WJIU SI3BIKU IPYTUX UMMHTPAHTOB B pervone [1, c. 325]. Tunonorus peruoHaIn3MoB
COCTOUT U3: 1) NManeKkTu3MoB (TEPMUHOB, TPOUCXOASIIMX U3 PETUOHATBHBIX JUATIECK-
TOB WM Hapeunii OpaHiuu Win Apyrux (PpaHKOS3bIYHBIX PETHOHAIM3MOB, 2) apxa-
U3MOB (JIEKCMUECKUX (pOopM, MPUHAIISKAIINX K UCUE3AIOLICH MM HaXosAIecs o
YIpO30i MCUE3HOBEHUS U3 CIOBapsl, 3) 3aMMCTBOBAaHU.

PaccMoTpuM 0COOEHHOCTH JIEKCHUECKOTO COCTaBa KaHAJCKOIO BapuaHTa (paH-
IY3CKOTO SI3bIKA:

1. 3aumcTBOBaHUA.

3anagnas Kanajga Oblla MOYTH MOJHOCTHIO 3acelieHa MMMHUTPAHTaMHU CO BCETro
MHpa, HO B OCHOBHOM U3 EBpoIIbI, KOTOpbIE TPUBE3IU ¢ COO0W CBOU sI3bIKU. [TorTOMY

(bpaHIly3CKHI S3BIK 3aMMCTBOBAJ OBITOBYIO TEPMHUHOJIOTHUIO, KOTOPasi OTHOCHIIACh K
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MMOBCEIHEBHON KyJIbTYype HMMUTPAHTOB U3 JPYTHX €BPONEHCKUX W CIABIHCKHUX SI3bI-
KOB: PYCCKOTO, YKPAMHCKOIO, IOJIbCKOIO, HEMEIIKOTO, IIBEACKOr0, HOPBEXKCKOTO.
[TpuBenem nmpumepsl 3auMcTBOBaHUil: «bagel» [2, c. 335] «Oybnuk» (uaumr) — «petit
pain d'origine juive en forme d'anneau» — «Oynouka B (hopMe KOJIbIIay; «pirogy» ou
«pierogi» [3, ¢. 501] «muporu’ Win «BapeHUKHU  (CIABSIHCKUE SI3BIKM) «CBOETO Poja
MaJIeHbKHE TTHHETKW», «sorte de petits chaussons'; «holopchi » [2, 340] «chou farciy,
«bapmmpoBaHHas Karycta»; «burrito» (MEKCMKaHCKHUN HCIAHCKUM) «crépe de mais
farcie de viande, fromage», «KyKypy3HbIil OJIMH C HAYUHKOM W3 MscCa, ChIpay, «grav-
lax» (mBeACKUH A3bIK) «SaUMON €n saumurey, «JIOCOCh B Paccoiey.

2.. lnaneKTu3Mbl

JIManekTu3M — 3TO CJIOBO WJIM BBIpOKEHUE AUAJCKTHOTO IMPOMCXOXKIACHHUS Ha
JAHHOM sI3bIKe. B Haliem uccienoBaHUU TEPMUH «JIUAJIEKTU3M» OTHOCUTCS K CIOBaM
(GpaHITy3CKOTO THAIEKTHOTO MJIM Pa3rOBOPHOTO MPOMCXOXKICHHS, KOTOPBIC YIIOTPEO-
JSI0TCS B MOBCEIHEBHOM si3bIke PDpaniry3ckoil Kananpl, HO B OOJBIIMHCTBE CIly4acB
OTCYTCTBYIOT B CTaHJApTHOM si3bike. [IpuBeneM mpumepbl TuaieKTU3MOB B KBEOCK-
ckoM (ppaHily3ckoM: appartement» ‘piece, sale 'kBaptupa’ ‘komuara; «broche» [2, c.
359] “fil de fer, aiguille a tricoter’ ‘BepeTeHo, *xene3Has HUTh, criuma’; «cenelley ‘fruit
de l'aubépine' ‘mmonpr 6osipeimHuKa"; «chaudron» [2, ¢. 367] ‘marmite, cocotte’ ‘ko-
TeJN, KacTprois, 3amekaHka'; «culotte» ‘pantalon’ ‘rpycel’ ‘Oproku’; «horloge»
‘pendule’ ‘gacwr’, ‘masTHUK’; «lard» (comme dans roti de lard) ‘porc’ ‘6exon’ (xap-
Koe u3 OekoHa); «linge» ‘vétement” ‘Oenbe, ‘omexna’; «peler» ‘éplucher’ ‘ounmarh
OT KOXKYphI'; «poélonne» ‘grosse poéle a frire’ ‘Oompimas ckoBopoma’; «rochey
‘caillou” ‘kamenp’ ‘rampka’; «itou» [3, c. 481] ‘aussi' ‘rakxke’; «maganer»
‘endommager, maltraiter’ ‘HaHOCUTB y1IepO, OCKOPOJATH'; «brunante» ‘crépuscule’
‘cymMepkH’; « patate » ‘pomme de terre’ ‘kapTodens ..

3. Apxau3msbl.

ApXau3mbl — 3TO yCTapeBIIas JIEKCHKA, BBIMIEAIIAS W3 aKTUBHOTO ymHoOTpeoie-
HUS, HO COXPAHUBIIASACS B SI3bIKE M MOMEUYEHA KaK «yCTapeBIas JeKceMa» B OOJIb-

ITMHCTBE OOBIYHBIX CIIOBapeEi.
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[IpuBenem mpumepsl apxau3moB : «bassin» [2, c. 333] ‘bassine’ ‘mnpya’, Gac-
celiH’; «batisse» ‘batiment, immeuble’ ‘3manme’; «blé d'Inde» ‘mais’ ‘mHaMiickas
nimeHuna ‘Kykypysa’; «chevreuil» ‘cerf de Virginie' ‘onensn’; «broche a cheveux»
‘barrette’ ‘3akoska 11 Bosioc’; «cordony» ‘lacet’ ‘mHyp‘, ‘mIHYpoK’; «crémoney [ 3, c.
389] ‘cache-nez, écharpe’ 'kamne, mapd'.

Takum 00pa3oM, KBEOSKCKHI BapuaHT (HPaHITy3CKOTO SI3bIKa NMEET JICKCUUYECKHE
0COOEHHOCTH TI0 CPAaBHEHHUIO C METPOMOJIBHBIM (PpaHIy3CKUM si3bikoM. Ha pazButue
PETHOHAIIM3MOB TIOBIIHSIIA KaK MHTPATMHTBUCTUYCCKHUE, TaK W DKCTPAIUHTBUCTHYE-

ckue haKTophI.
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